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	ФИШ III.6

	
	ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО СЛЕД излизане на ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО

 от ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ



РАЗДЕЛ III     ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ПРИЛОЖИМОТО 



    ЗАКОНОДАТЕЛСТВО

ГЛАВА 6              ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ПРИЛОЖИМОТО     

                               ЗАКОНОДАТЕЛСТВО СЛЕД излизане на  

                               ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО

                                             от ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ
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На 24 януари 2020 г. е подписано Споразумение за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия (Споразумение за оттегляне).  

Споразумението за оттегляне влиза в сила при излизането на Обединеното кралство (ОК) от Европейския съюз (ЕС) на 31 януари 2020 г. в полунощ, централноевропейско време. От този момент нататък ОК вече не е държава членка на ЕС и се счита за трета държава. 

Договорен е преходен период, който продължава от 01.02.2020 г. до 31.12.2020 г. и по време на който правото на Съюза се прилага по отношение на и в Обединеното кралство.
След изтичането на преходния период, считано от 01.01.2021 г. се прилага Споразумението за оттегляне. 

Споразумението за оттегляне се прилага по отношение на заварените положения и обхваща хипотези, засягащи ОК, възникнали преди 01 януари 2021 г. и продължаващи след тази дата.
От 1 януари 2021 г. търговските отношения между Европейския съюз (ЕС) и Обединеното кралство се уреждат от Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от една страна и  Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна (Споразумение за търговия и сътрудничество).

В него се определят преференциални договорености в различни области. Що се отнася до координацията в областта на социалната сигурност, споразумението има за цел да гарантира определени права на гражданите на ЕС, които работят, пътуват или се преместват в Обединеното кралство, както и за граждани на Обединеното кралство, които работят, пътуват или се преместват в ЕС от 1 януари 2021 г.
Споразумението за търговия и сътрудничество се прилага по отношение на хипотези, засягащи ОК, възникнали от 01 януари 2021 г. и продължаващи след тази дата.



По отношение на заварените положения, възникнали между държавите членки и ОК до 31.12.2020 г. и продължаващи след тази дата, се прилага Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия.

В Дял III от Част втора на споразумението се съдържат разпоредбите, регулиращи координацията на системите за социална сигурност. 

В чл. 30 от споразумението се определят лицата, спрямо които продължават да се прилагат всички правила за координация на системите за социална сигурност, съдържащи се в Регламент (ЕО) №883/2004 на Европейския Парламент и на Съвета от 29 април 2004 година за координация на системите за социална сигурност (Регламент (ЕО) №883/2004) и Регламент (ЕО) №987/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 16 септември 2009 година за установяване процедурата за прилагане на Регламент (ЕО) №883/2004 за координация на системите за социална сигурност (Регламент (ЕО) №987/2009).

Лицата, спрямо които продължават да се прилагат разпоредбите за координация на системите за социална сигурност, са:

- граждани на Съюза, спрямо които в края на преходния период се прилага законодателството на Обединеното кралство;

- граждани на Обединеното кралство, спрямо които в края на преходния период се прилага законодателството на държава членка;

- граждани на Съюза, които пребивават в Обединеното кралство и спрямо които               в края на преходния период се прилага законодателството на държава членка;

- граждани на Обединеното кралство, които пребивават в държава членка и спрямо които в края на преходния период се прилага законодателството на Обединеното кралство;

- граждани на ЕС, които в края на преходния период упражняват доходоносна дейност в Обединеното кралство, но спрямо които на основание Дял II от Регламент (ЕО) № 883/2004 се прилага законодателството на държава членка на ЕС;

- граждани на Обединеното кралство, които в края на преходния период упражняват дейност като заето или самостоятелно заето лице в една или повече държави членки и спрямо които въз основа на Дял II от Регламент (ЕО) № 883/2004 се прилага законодателството на Обединеното кралство;
- бежанци и лица без гражданство, които се намират в една от ситуациите, описани по-горе, с допълнителното условие да пребивават законно в Обединеното кралство или в държава членка на ЕС;

- граждани на трети държави, които се намират в една от ситуациите, описани по-горе, с допълнителното условие да пребивават законно (съгласно вторичното законодателство на ЕС или националното законодателство) в Обединеното кралство или в държава членка на ЕС, и да са в трансгранична ситуация между държава членка на ЕС и Обединеното кралство. Това правило не се прилага, ако въпросната държава членка е Дания; 

- членовете на семействата (съгласно определението, дадено в чл. 1, буква „и“ от Регламент (ЕО) №883/2004) на лицата, посочени в описаните по-горе хипотези, независимо от тяхното гражданство;

- преживелите лица на лице, посочено в една от описаните по-горе хипотези, ако починалото лице е отговаряло на условията в края на преходния период и смъртта е настъпила след изтичането на преходния период;

Чл. 30, параграф 3 от Споразумението за оттегляне съдържа допълнителна разпоредба, съгласно която Дял III от споразумението се прилага и по отношение на лица, които не попадат или които вече не попадат в обхвата на параграф 1, букви а) - д) от чл. 30, но които попадат в обхвата на чл. 10 от същото споразумение, както и членовете на техните семейства и преживелите ги лица. Лицата, посочени в параграф 3, са обхванати от разпоредбите на Дял III от споразумението, докато продължават да имат право на пребиваване в приемащата държава съгласно член 13 от Споразумението за оттеглянето или право на работа в държавата на месторабота съгласно чл. 24 (права на работниците) или чл. 25 (права на самостоятелно заетите лица) от Споразумението за оттегляне.







Преносим документ (ПД) A1, издаден преди 31.12.2020 г. с валидност след тази дата, запазва своето действие, докато съответната ситуация остава непроменена. След края на преходния период сертификати A1, издадени от НАП преди 01.01.2021 г. за всички хипотези от Дял II от Регламент (ЕО) №883/2004, засягащи ОК, остават валидни, при условие че съответната ситуация остава непроменена и тези лица продължават да отговарят на условията, определени в координационните регламенти. След изтичане на преходния период ще бъде възможно да се издават нови ПД A1 на лица, които изпълняват условието, посочено в член 30, параграф 2 на Споразумението за оттегляне - т.е. лица, които продължават без прекъсване да бъдат в ситуацията, включваща държава членка и ОК.

Съгласно Нота на Обединеното кралство АС. 50/21 кратките прекъсвания не трябва да възпрепятстват прилагането на тази разпоредба. Необходим е гъвкав подход, включващ гратисен период от 1 месец. Следователно прекъсвания до 1 месец между две ситуации, обхванати от чл. 30 от Споразумението за оттегляне, не следва да оказват влияние. При прекъсвания за период повече от 1 месец в тези случаи, би могло да се използва възможността за сключване на споразумения между участващите държави по реда на чл. 16 от Регламент (ЕО) №883/2004.



По отношение на хипотези, възникнали между държавите членки и ОК от 1 януари 2021 г. се прилага Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от една страна и  Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна (Споразумение за търговия и сътрудничество), публикувано в Официален вестник на ЕС на 31.12.2020 г.

Правилата за определяне на приложимото законодателство се съдържат в:
- Протокол относно координацията в областта на социалната сигурност (Протокола) - основен документ;

- Приложение SSC-7 (Част относно прилагането) към Протокола - процедурни правила по прилагане на Протокола.


Съгласно чл. Ch.SSC.1 от Четвърта позиция на Споразумението за търговия и сътрудничество държавите членки и ОК координират своите системи за социална сигурност в съответствие с Протокола за координация на социалната сигурност, за да се гарантират социалноосигурителните права на лицата, обхванати в тях.
Протоколът относно координацията в областта на социалната сигурност (Протокола) е неразделна част от Споразумението за търговия и сътрудничество и се прилага за всички нововъзникнали от 01 януари 2021 г. случаи, засягащи държавите членки и ОК.

В Дял I от Протокола са разписани общите разпоредби, касаещи определенията, персоналния и материалния обхват, равното третиране, сумиране на периоди и др.

Правилата за определяне на приложимото осигурително законодателство се съдържат в Дял II от Протокола („Определяне на приложимото законодателство“).

В  параграф 1 на чл. SSC.10 от Протокола е въведен принципа за само едно приложимо законодателство. Съгласно тази разпоредба лицата, за които се прилага Протокола, са подчинени на законодателството само на една държава.

В чл. SSC.10 от Протокола са разписани следните общи правила:
	чл. SSC.10, параграф 2
	Лица, които получават парични обезщетения поради или вследствие на тяхната дейност като заето или като самостоятелно заето лице

	чл. SSC.10, параграф 3, буква „а“
	Лица, които осъществяват дейност като заето или като самостоятелно заето лице в една държава

	чл. SSC.10, параграф 3, буква „b“
	Държавни служители

	чл. SSC.10, параграф 3, буква „с“
	Други лица, към които не се прилагат букви „а“ и „b“ на параграф 3 от чл. SSC.10

	чл. SSC.10, параграф 4
	Лица, осъществяващи дейност като заето или самостоятелно заето лице на борда на морски плавателен съд под флага на държава

	чл. SSC.10, параграф 5
	Член на полетен или кабинен екипаж, изпълняващ пътнически или товарни въздухоплавателни услуги


В чл. SSC.11 от Протокола са разписани правилата по отношение на командированите работници в ситуации, засягащи държава членка и ОК.

За държавите членки, уведомили изрично Съюза, каквато е и България, на основание чл. SSC.11, параграф 1 чрез дерогация от параграф 3 от член SSC.10 (Общите правила) и като преходна мярка във връзка със ситуацията преди влизането в сила на настоящото споразумение, се прилагат специалните правила по отношение на командированите работници, разписани в чл. SSC.11, параграф 1, буква „а“ (заето лице) и чл. SSC.11, параграф 1, буква „b“ (самостоятелно заето лице).

Предвиденото правно основание за командироване на работници и служители в ОК и след 31.12.2020 г. е за срок до 15 години, като държавите членки могат да прекратят използването на тази възможност и по-рано.


В чл. SSC.12 от Протокола се съдържат правилата за определяне на приложимото законодателство по отношение на лицата, осъществяващи дейност в две или повече държави, една от които е Обединеното кралство.

Чл. SSC.13 от Протокола съдържа разпоредби относно доброволно или продължително осигуряване по избор на лицето.

Чл. SSC.14 от Протокола въвежда задълженията на работодателите.


Процедурите по прилагане на разпоредбите от Протокола, се уреждат с Приложение SSC-7 (Част относно прилагането) към него.

В Дял II от Приложението се съдържат следните разпоредби:
	чл. SSCI.10
	Елементи за определяне на пребиваването

	чл. SSCI.13, параграфи 1, 2, 3, 4 и 9
	Подробна информация и критерии във връзка с чл. SSC.11 от Протокола по отношение на командировани работници

	чл. SSCI.13, параграфи 5, 6, 7, 8, 10, 12 и 14
	Подробна информация и критерии във връзка чл. SSC.12 от Протокола по отношение на осъществяване на дейност в две или повече държави

	чл. SSCI.13, параграф 11
	Критерии за определяне на значителна част от дейностите

	чл. SSCI.14
	Процедура за прилагането на чл. SSC.10, параграф 3, буква „б“ от Протокола (държавни служители); чл. SSC.11 от Протокола (командировани работници) и чл. SSC.10, параграф 4 от Протокола (дейност на борда на морски плавателен съд, плаващ под флага на държава)

	чл. SSCI.15
	Процедура за временно определяне на приложимото законодателство при прилагане на чл. SSC.12 от Протокола (осъществяване на дейност в две или повече държави)

	чл. SSCI.16, параграф 1
	Предоставяне на информация на съответните лица и на работодателите

	чл. SSCI.16, параграф 2
	Предоставяне на атестация за приложимото по Дял II от Протокола законодателство 

	чл. SSCI.17
	Сътрудничество между институциите

	чл. SSCI.18
	Сътрудничество в случай на съмнения относно валидността на издадени документи във връзка с приложимото законодателство.






Чл. SSCI.75 от Приложение SSC-7 към Протокола предвижда, че за междинен период, който трябва да бъде съгласуван от Специализирания комитет за координация на социалната сигурност, всички формуляри и документи, издадени от компетентните институции във формата, използван за прилагане на Регламенти (ЕО) №883/2004 и №987/2009, са валидни и за целите на прилагането на Протокола и, когато е уместно, продължават да се използват за обмен на информация между компетентните институции. С оглед на това НАП продължава да издава ПД А1 за случаите, обхванати от Протокола за координация на социалната сигурност от 01.01.2021 г. 

Възниква обаче необходимостта да се прави разлика между онези ПД A1, които са издадени от държавите членки съгласно Споразумението за оттегляне, и тези, издадени съгласно Протокола относно координацията на социалната сигурност към Споразумението за търговия и сътрудничество.

Съгласно Нота A.C. 029/21 на Европейската комисия, докато преносимите документи, включително ПД A1, не бъдат изменени, Обединеното кралство ще вмъква текст в полето на част 5.1 от удостоверение A1, с който ще се уточнява дали формулярът е издаден съгласно Споразумението за оттегляне или съгласно Протокола относно координацията на социалната сигурност, докато бъде постигнато споразумение за това как ще бъдат различавани преносимите документи в бъдеще. 





НОРМАТИВНА УРЕДБА








ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО ПО ОТНОШЕНИЕ НА ЗАВАРЕНИ ПОЛОЖЕНИЯ, ВЪЗНИКНАЛИ МЕЖДУ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ И ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО ДО 31.12.2020 Г. И ПРОДЪЛЖАВАЩИ 


СЛЕД ТАЗИ ДАТА





ВНИМАНИЕ





Чл. 30, параграф 2 от Споразумението за оттегляне гарантира прилагането на Регламент (ЕО) №883/2004 и Регламент (ЕО) №987/2009 в тяхната цялост дотогава, докато съответната ситуация (от изброените по-горе) се запазва непроменена или лицата продължават без прекъсване да са в ситуация, която обхваща едновременно ОК и държава членка на ЕС.


Предвидено е, че лицата, спрямо които в края на преходния период се прилага законодателството на ОК или на държава членка, продължават да се ползват от правилата за координация на системите за социална сигурност в пълен обем и след 31.12.2020 г., до края на съответната ситуация.


Ако положението на гражданин на ЕС или ОК бъде променено след изтичането на преходния период (след 31.12.2020 г.) и той вече не попада в някоя от хипотезите на чл. 30 от Споразумението за оттегляне, то спрямо него няма да бъдат приложими правилата за координация на системите за социално сигурност, съдържащи се в Регламент (ЕО) №883/2004 и Регламент (ЕО) №987/2009.


Важно е да се подчертае, че не всяка промяна в ситуацията на съответното лице следва да се разглежда като такава. Преминаването от една от категориите, посочени в член 30, параграф 1 от Споразумението, в друга, запазва статута на лице, попадащо в приложното поле на тази разпоредба, спрямо което се прилагат Регламент (ЕО) №883/2004 и Регламент (ЕО) №987/2009 и след края на преходния период. 


С оглед на това всеки конкретен случай следва да се разглежда индивидуално съгласно разпоредбите в чл. 30 от Споразумението за оттегляне.


Подробна информация и примери относно прилагането на Споразумението за оттегляне са налични в Насоки на Европейската комисия във връзка със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия. Те имат изцяло информативен характер и не допълват Споразумението за оттегляне.








ВАЖНО





Наред с координационните регламенти се прилагат и всички решения и препоръки на Административната комисия за координация на системите за социална сигурност, които са изброени в Приложение I към Споразумението за оттегляне, включително и Решение А2 от 12 юни 2009 г. за тълкуване на член 12 от Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета относно законодателството, приложимо за командировани работници и самостоятелно заети работници, временно работещи извън компетентната държава.





УДОСТОВЕРЕНИЯ А1, ИЗДАДЕНИ ПРЕДИ 31.12.2020 г.








ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО ПО ОТНОШЕНИЕ НА СИТУАЦИИ, ВЪЗНИКНАЛИ МЕЖДУ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ И ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО, СЧИТАНО ОТ 01.01.2021 г.








ПРОТОКОЛ ОТНОСНО КООРДИНАЦИЯТА В ОБЛАСТТА НА 


СОЦИАЛНАТА СИГУРНОСТ


(ОСНОВЕН ДОКУМЕНТ)





ВНИМАНИЕ





Командироване, което е започнало преди 31.12.2020 г. ще продължи да бъде обхванато от Споразумението за оттегляне, стига да няма прекъсване по-дълго от 1 месец. Това е гратисен период, предвиден в чл. 30, параграф 2 от Споразумението за оттегляне.





Ако прекъсването след 31.12.2020 г. е по-дълго от 1 месец и по-кратко от 2 месеца - ще се сумира целия период, включително и прекъсванията, за да се провери дали 24-те месеца са изтекли. В случай че е изтекъл 24 месечния период, ново командироване може да започне по реда на чл. SSC.11 от Протокола относно координацията в областта на социалната сигурност.





При прекъсвания, по-дълги от 2 месеца, във всички случаи нов период на командироване може да започне само по реда на чл. SSC.11 от Протокола относно координацията в областта на социалната сигурност. 








ПРИЛОЖЕНИЕ SSC-7 (ЧАСТ ОТНОСНО ПРИЛАГАНЕТО)





ВНИМАНИЕ





След 31.12.2020 г. не е предвидена възможност за сключване на споразумения за изключения от разпоредбите на Дял II: „Определяне на приложимото законодателство“ от Протокола относно  координацията в областта на социалната сигурност, за нововъзникнали ситуации, обхващащи държава членка и Обединеното кралство.








УДОСТОВЕРЕНИЯ А1, ИЗДАДЕНИ СЛЕД 31.12.2020 г.








ВНИМАНИЕ





Докато преносимите документи, включително ПД A1, не бъдат изменени, е необходимо: 


Всички ПД А1, издавани за възникнали ситуации след 31.12.2020 г., обхващащи държави членки и Обединеното кралство, следва да съдържат следното отбелязване в поле 5.1 от формуляр А1:


- издаден съгласно Споразумението за оттегляне или


- издаден съгласно чл. „….“ от Протокола относно координацията в областта на социалната сигурност. 











ВАЖНО





Едни и същи формуляри и документи продължават да се използват съгласно Регламент (ЕО) №883/2004, Споразумението за оттегляне и Споразумението за търговия и сътрудничество. Следователно съществуващите PD, CED и BUC от компетентността на НАП остават непроменени и се прилагат и за напред. В бъдеще ще се предвиди възможност за включване в преносимите документи и на съответните разпоредби от Споразумението за оттегляне и Споразумението за търговия и сътрудничество. Остава непроменен и обменът на данни с Обединеното кралство по EESSI и след 31.12.2020 г.
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